Sebuah Aspirasi untuk Kelahiran di Alam Murni Sukhavati
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Ini merupakan harta karun praktik Karma Chagme.

Saya telah menulisnya dengan kinerja tangan saya sendiri.

Saya berpikir babwa hal ini mungkin membawa manfaat kepada lumayan banyak makhluk.
Jika Anda tidak ingin menggandakannya, maka bawalah.

Tidak ada yang lebih bermanfaat dari aspirasi ini.

Tidak ada instruksi-instruksi yang lebih dalam dari aspirasi ini.

Ini merupakan akar dari Dharma saya.

Jangan mengabaikannya; berusahalah dalam mempraktikkannya.
Karena aspirasi ini merupakan tradisi sutra, adalabh tepar

Untuk melafalkannya babkan jika Anda belum menerima transmisi.
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di ne nyi ma nup kyi chok rél na drang me jik ten mang poy pa rol na
Pada arah matahari terbenam dari sini, Melintasi tak terhitung jumlahnya dunia
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chung se teng du pak pay yil sa na nam par dak pay shing kham de wa chen
Dan sedikit lebih tinggi di atas kita, Adalah alam murni Sukhavati.
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dak gi chu bur mik gi ma tong yang rang sem sal way yi la lam mer sal
Meskipun saya tidak melihatnya dengan tampil dengan jelas dalam batin saya.

mata (fisik)
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de na chom den gyal wa 6 pak me pe ma ra gay dok chen si ji bar

Di sana berdiam Bhagavan Amitabha. Berwarna batu delima, Ia berkilau dengan

keagungan.
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u la tsuk tor shap la khor lo sok tsen sang so nyi pe che gye chi tre
Beliau dihiasi oleh tiga puluh dua ciri baik Seperti ushnisha di kepalanya dan roda-roda pada
dan delapan puluh tanda, inya.
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shal chik chak nyi nyam shak lhung se dzin chd gé nam sum sdl shing kyil trung gi

Beliau memiliki satu wajah dan dua tangan Mengenakan tiga jubah Dharma, beliau duduk dalam
dan memegang sebuah mangkuk penerima postur vajra.
dana dalam posisi meditasi.
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pe ma tong den da way den teng du jang chup shing la ku gyap ten dze de
Diatas sekuntum teratai berkelopak seribu Di belakang punggungNya terdapat sebuah pohon
dan dudukan sebuah piringan bulan. bodhi yang menaungi.
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tuk jey chen gyi gyang ne dak la sik ye su jang chup sem pa chen re sik

Beliau menatapku dari kejauhan dengan mata  Di sebelah kananNya adalah Avalokita Bodhisattva.
penuh welas asih.
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ku dok kar po chak yon pe kar dzin yon du jang chup sem pa tu chen top

Beliau berwarna putih dan memegang Di sebelah kiri Amitabha adalah Mahasthamaprapta
setangkai bunga teratai putih di tangan kiriNya. Bodhisattva.
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ngén po dor jey tsen pay pe ma yon ye nyi kyap jin chak gya dak la ten

Beliau berwarna biru dan tangan kiriNya Tangan kanan mereka berdua menampilkan mudra
memegang sekuntum bunga teratai dengan memberi perlindungan kepada saya.

sebuah vajra di atasnya.
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tso wo sum po ri gyal Ihiin po shin lhang nge lhan ne lham mer shuk pay khor

Ketiga figur utama ini laksana Gunung Meru,  Terlihat jelas, nyata, dan cemerlang.
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jang chup sem pay ge long che wa bum kiin kyang ser dok tsen dang pe che gyen

Pengiring mereka adalah satu triliun bhikshu ~ Semuanya berwarna keemasan dan dihiasi oleh ciri-
Bodiisattva. ciri dan tanda-tanda.
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chd gé nam sum sdl shing ser tem me
Mengenakan tiga jubah Dharma, mereka

mengisi alam itu dengan warna kuning.

RRA A F R R Ay RE &l
dak gi go sum gu pay chak tsal lo

Saya dengan penuh bhakti bersujud
kepadaMu dengan ketiga gerbangku.
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chak ye 6 ser le trul chen re sik

Pancaran sinar dari tangan kananNya
mewujudkan Avalokita

gq*qﬁq‘“&ﬂ'éxm«gm*ﬁmm@|
chak yon 6 ser le trul drol ma te

Pancaran sinar dari tangan kiriNya
mewujudkan Tara

PN IR AN RER|
tuk kyi 6 ser le trul pe ma jung

Pancaran sinar dari hatiNya mewujudkan
Padmakara
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chd ku 6 pak me la chak tsal lo
Saya bersujud pada dharmakaya Amitabha.
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sem chen kin la tse way tak tu sik
Semua makhluk sepanjang wakeu di siang

dan malam hari.
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nam tok gang gyu tak tu tuk kyi khyen
Bergerak melintasi batin setiap makhluk.
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tak tu ma dre so sor nyen la sen

md gl chak la nye ring khye me chir

Karena tidak terdapat perbedaan antara jauh
dan dekat untuk sujud yang penuh bhaki,
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ché ku nang wa ta ye rik kyi dak
Dharmakaya Amitabha adalah penguasa

keluarga tersebut.
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yang trul chen re sik wang che wa gya

Dan satu milyar emanasi lebih lanjut dari
Avalokita.

g gradRyagagy) |
yang trul drol ma che wa trak gya gye
Dan satu milyar emanasi lebih lanjut dari Tara.
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yang trul or gyen je wa trak gya gye

Dan satu milyar emanasi lebih lanjut dari
Padmakara.
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sang gye chen gyi nyin tsen di druk tu
Buddha, En.:éla(iu dengan baik hati dan selalu
memperhatil
Ransg 73 Jagamzag=@] |
sem chen kin gyi yi la gang dren pay
Engkau selalu mengetahui pemikiran-pemikiran
apa yang
(R 35 7 G Ry |
sem chen kiin gyi ngak tu gang me tsik
Engkau selalu mendengar dengan jelas
R A Ry argarasad| |

kiin khyen 6 pak me la chak tsal lo

Kata-kata yang diucapkan oleh setiap makhluk. Saya bersujud pada Amitabha yang maha tahu.
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chd pang tsam me che pa ma tok pa

Dikatakan bahwa, selain mereka yang telah
menolak Dharma’
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de wa chen der kye way mon lam drup

Dan membuat aspirasi untuk terlahir di alam
Sukhavatiy aspirasi itu akan terpenuhi.

A A g s
dren pa 6 pak me la chak tsal lo

Saya bersujud pada sang pembimbing
Amitabha.
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nya ngen mi da ta ta ngén sum shuk
Engkau tidak akan memasuki nirvana.

Engkau berdiam secara nyata saat ini.
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le kyi nam par min pa ma tok pa _
Bahkan jika masa kehidupan mereka berakhir,

g AB TN YNAFAITTIYRN|
di min chi wa ma 10 dok par sung

Akan hidup selama seratus tahun. Engkau
akan mengﬁ;alau semua kematian yang belum
waktunya. '

R AR BE R RGAN IR AT |
tong sum jik ten rap jam drang me pa
Dikatakan bahwa terdapat pahala yang lebih

. besar
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0 pak me pay tsen dang de wa chen

Dan merangkapkan kedua telapak tangan
~dengan I:)haaﬂzizik
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de ni de way s6 nam che war shung

Dengan perhiasan dan memberikannya
dalam kemurahan hari.

BN ST a5 S 5| |
khye la de ching mdn lam tap tse kin

Arau melakukan salah satu dari lima tindakan
terburuk, semua yang memiliki keyakinan padaMu

[RxExE5 NGRA TR HRTYRA] |
bar dor jon ne shing der dren par sung

Engkau akan muncul dalam Bardo dan memimpin
mereka menuju alamMu.
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khye kyi ku tse kal pa drang me du

Untuk rentang waktu kehidupanMu, sejumlah £alpa--
kalpa tak terhitung banyaknya,

B e ARG |
khye la tse chik gl pay s6l tap na

Dikatakan bahwa siapa pun yang berdoa kepadaMu
dengan bhakti yang terpusat penuh,

[FER AR RFYILFR] |
tse se pa yang lo gya tup pa dang
Kecuali yang disebabkan oleh matangnya karma,

P AR agargaasad) |
gon po tse pak me la chak tsal lo
Saya bersujud pada sang pelindung Amitayus.

(R4 35 o g ggaas |
rin chen gyi kang jin pa jin pa way -
Dalam mendengar nama Amitabha dan
Sukhavati
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t6 ne de pay tal mo jar che na

Da.ridpada- mengisi penuh miliaran alam
kehidupan yang tak terhitung jumlahnya

R3=Eqyrdqagagasal |
de chir 6 pak me la gl chak tsal

Karena itu saya bersujud pada Amitabha dengan
bhakti.
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TR AR Ay AR s R
gang shik 6 pak me pay tsen t6 ne
Siapa pun yang mendengar nama Amitabha,

A bk REARE
len chik tsam shik de pa kye pa na

Dari kedalaman hati mereka bahkan hanya
sekali saja

aun]ai'n'qﬁ'ﬁnn]’iﬁ'm‘gq'aémﬁ]
gdn po 6 pak me la chak tsal lo

Saya bersujud pada sang pelindung
Amitabha. &
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de ni jang chup nying po ma top bar
Hingga seseorang mencapai esensi pencerahan,

& RANE G ANNEH T G|
tse rap kin tu tsil trim nam dak gyur
Dalam setiap kelahiran, morahtasnya akan

murni.
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dak gi I dang long chd ge tsar che

Saya mempersembahkan tubuh saya, harta,
dan akar kebajikan;

aqgerafrevgeisiaagy
yi trul ta shi dze tak rin chen din

Yang secara mental terwujud substansi-substansi
dantanda—tandayangpenuhhampandanberkah
dan ketujuh permata;
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ling shi ri rap nyi da je wa gya

Atas empat benua, Gunung Meru, mentari,
dan rembulan;
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kha she me par nying khong rii pay ting

Dengan bersungguh-sungguh membangkitkan
nan

R Irgasrand<ada |
de ni jang chup lam le chir mi dok

Tak akan berbalik dari sang jalan mcnuju
pencerahan,
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sang gye 6 pak me pay tsen td ne

Setelah mendengar nama Buddha Amitabha,

R AR &Y R F RasEx) |
bl me mi kye rik ni sang por kye

Scscoran tidak akan terlahir sebagai wanita yang
tanpa u{a. Seseorang akan terla.hu- pacla keluarga
yang b

RIS ai argasad] |
de sek 6 pak me la chak tsal lo
Saya bersujud pada Sugata Amntabha
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ngd su jor way ché pa chi chi pa

Apapun persembahan yang disiapkan secara
nyata;

[FRyEvgrERE R FH Y |

do ne drup pa tong sum jik ten gyi

Miliaran dunia yang sudah ada scbelumnya dengan
miliaran kumpu[annya
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Iha lu mi yi long ché tam che kin

Dan segala kemewahan dari para dewa, naga dan

manusia.
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lo yi lang te 6 pak me la bul

Membawa semua ini ke dalam batin, saya
mempersembahkannya pada Amitabha.

N RRArRR A A a5 3
pa may tok drang dak sok dro kin gyi

Saya mengakui semua perbuatan salah saya
dan semua makhluk, termasuk orang tua saya,

g’ﬂ":‘ﬁi'&'aﬁﬁg’\q"i:a'ﬂwgﬁ]
sok che ma jin lang dang mi tsang cho

Seperti membunuh, mencuri, dan tmdakan
asusila:

B3R a%qgn =AY a@mm‘
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dak la pen chir tuk jey top kyi she |

Untuk manfaat diri saya, terimalah melalui welas
asihMu.

ﬁq'&'iﬁ'zﬁ'ﬁwﬁwﬁ'fg&m;‘ !
tok ma me pay dii ne da tay bar

Yang telah dilakukan sepanjang masa tak berawal
hingga sekarang,

R{ﬁ'@'ﬁ‘ﬁﬁ'ﬂ@&ﬁ&ﬁﬂ%ﬂﬂqﬂ‘ ‘
I kyi mi ge sum po tol lo shak

Saya mengakui dan menyesali tiga perbuatan salah
melalui tubuh.
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dziin dang tra ma tsik tsup ngak khyal wa ngak gi mi ge shi po tol lo shak

Berbohong, memfitnah, berkata kasar, dan
bergosip:
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nap sem nd sem lok par ta wa te

Ke;ﬁmakan kodcngkm, dan pandangan
sal

4 & RRNE R RSH RN ARR |
pa ma lop p6n dra chom se pa dang

Membunuh ayah, ibu, Acharya, atau seorang
Arahat

e S S R
tsam me nga yi le sak tol lo shak
Saya mengakui dan menyesali lima tindakan

terburuk.

YIRINEE PR Y AR AT
ku suk cho ten lha khang shik la sok

Dan menghancurkan gambar, stupa, atau
vihara:

Saya mengakui dan menyesali empat perbuatan salah

melalui ucapan.

- A3 T adadaqqs |
yi kyi mi ge sum po tol lo shak

Saya mengakui dan menyesali tiga perbuatan salah
melalui batin.

[FURRYURFRANGNIR| |
gyal way ku la ngen sem kye pa dang

Dan menumpahkan darah seorang Buddha dengan
niat jahat:

AR fRaggaraa) |
ge long ge tsul se dang tsiin ma pap

Membunuh seorang Bhikshu atau shramanera,
merayu seorang bhﬁ(shuni,

(FRRAFNNA th gavadardqas |

nye way tsam me dik che tol lo shak
Saya mcngakm dan mcnyesah tindakan yang hamplr

 terburuk.
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kon chok Iha khang sung rap ten sum sok pang she tse tsuk na sé la sok pa

Bersumpah atas Tiga Permata, vihara, kitab-
kitab suci,

Atau ketiiz pendukung, dan bersumpah palsu

atas mere
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cho pang le ngen sak pa tol lo shak
Saya mengakui dan menyesali perbuatan
salah dengan menolak Dharma.

JRET VAN HAFAN WY TR RGA|

jang chup sem pa nam la kur wa tap
Adalah mencemarkan nama para Bodhisattva.

T R 2GR RR |
ge way pen yon dik pay nye mik dang

Memikirkan manfaat dari kebajikan, bahaya
dari perbuatan salah.

g"‘"@?’a'Qﬁq'mﬂi'gﬁ'fﬁai'mm&l'm‘
t6 kyang mi den she tsé yin sam pa

Adalah tidak benar, hanya sekedar ucapan
belaka,

ﬂ:‘ﬁﬁ'ﬂ«'&q'qmwm'a:fs"ilfm'&:"mqn"m‘
tar me le ngen sak pa tol lo shak

Saya mengakui dan menyesali tindakan
salah yang sulit untuk dibebaskan.

ﬁ’;‘gr\ﬁ’;nﬂ“]«%m@m%ﬁ?]
pang tung sor shak nye che de tsen nga

Yang tak dapart diakui, dan yang
buruk—Ilima kelas pelanggaran:

qq.qa.ﬁm.qa.gg.q.‘g.‘g.qgi‘
ngak poy chd shi tung wa nga nga gye

Empat hal negatif; dan kejatuhan yang
berjumlah lima, lima dan delapan:

kham sum sem chen se le dik che wa

Lebih buruk dari membunuh semua makhluk di
ketiga alam

ﬁq'&ﬁ'%q%q'qwm*mm’é’m'?ﬂmqqm] 1
dén me dik chen sak pa tol lo shak

Saya mengakui dan menyesali perbuatan salah
besar yang tak ada gunanya.

ﬁgm'ma'gﬂ'qgm‘%'aﬁm'&'ﬂ"mm‘ 1
nyal way duk ngel tse tse la sok pa

Serta penderitaan dan rentang kehidupan di

neraka

|&£&N‘&ﬁ"gﬂm'@n&m&:q'm‘ ‘
tsam me nga we tu way le ngen pa
Adalah lebih buruk dari lima tindakan terburuk.

[ SR YA AGIRAK] |
pam pa shi dang Ihak ma chu sum dang

Empat kekalahan, tiga belas yang tersisa
kejahatan-kejahatan,

[NaxguRas s aEad2qaa| |

so tar tsul trim chal wa tol lo shak

Saya mengakui dan menyesali ketidak—
sempurnaan dalam menjalankan moralitas
pratimoksha.

[IRRNN YA HAN T HF AT |
jang sem lap pa nyam pa tol lo shak

Saya mengakui dan menyesali ketidak—
sempurnaan dalam menjalankan pelatihan
Bodhisarttva.
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FYRAgRGug ] Farags)
tsa tung chu shi yen lak pom po gye
Empat belas kejatuhan akar dan delapan

cabang utama:

Tarar@ud R s
dom pa ma shi mi gey le che pa

Perbuatan salah yang dilakukan ketika tidak
berada di bawah 1kra: ikrar,

’i’?qaﬁlﬂﬁ&ﬁa%ﬂq%]

rang shin kha na ma toy dik pa te

Tindakan yang secara alami tidak bermanfaat:

AAE CREEH ST ECE TN
kyap dom wang kur la sok top na yang
Meskipun saya telah mengambil ikrar

perlindungan dan berbagai inisiasi,
r:mma'%:'z:r?éh]'mm“ém'ﬁi'mqqﬂ‘
che pay tung wa pok pa tol lo shak

Ketidak-tahuan akan bagaimana cara yang
diperlukan untuk menjaga 1krar dan samaya.

TN Qn] SSRGS x|
ngar che dik pa khong du duk song tar
Saya mengakui semua perbuatan salah di masa

lalu;d;:g;nrasamaluymgbma: . ketakutan, dan

4557 TR AR F Araqay s

chin che dom sem me na mi dak pay

Jika tidak ada komitmen lebih lanjut, tidak
akan ada pemurnian.

R FNA YR NN URHASARZR]
da ne mi gyi sem la dam cha sung

ai'a bersumpah untuk tidak lagi terlibat
am perbuatan salah.

RRA) §F IRV Y TR aq P EAx|
dak gyl yong su dak par jin gyi lop

Anugerahkanlah berkahMu agar diriku
dimurnikan.

MRS SRA R3S g AF AR |
sang ngak dam tsik nyam pa tol lo shak
Saya mengakui dan menyesali ketidak-

sempurnaan dalam samaya mantra rahasia.

@'ﬁ:&ﬁﬁ'ﬁ:’&:ﬁgﬁmﬁn‘mm‘ ‘
mi tsang chd dang chang tung la sok pa
Seperti perbuatan asusila dan meminum

alkohol,

g gaqNaEadaqus |
dik pa dik tu ma she tol lo shak

Saya mengakui dan menyesali perbuatan salah
yang tanpa disengaja

R RsrrsprEqagRagy |
de yi dom pa dam tsik sung ma she

Saya mengakui dan menyesali kemerosotan-
kemerosotan komitmen melalui

(RER A AR AT RN R | |
gy6 pa me na shak pay mi dak pay
Tanpa penyesalan, pengakuan tidak akan

memurnikan.

R aRqaryagy=dsSamqns |
ngo tsa jik trak gy pa chen poy shak
Seolah-olah saya telah menelan racun.

|35 &7 §yuRaargR A s |
chin che sok la bap kyang mi gey le
Mulai sekarang dan seterusnya, bahkan dengan

risiko nyawa saya sendiri,

RERNGAGRRACARENEA AN
de shek 6 pak me pa se che kyi
Sugata Amitabha dan para BodhisattvaMu,

m@ﬁ-@«-@n-ggm-ﬁ«-ma%, ]

shen gyi ge wa che pa t6 pay tse

Jika, ketika seseorang mendengar kebajikan makhluk

lain,
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de la trak dok mi gey sem pang ne nying ne ga way je su yi rang na
Dengan tanpa diserrai kenegatifan iri hati Dan bersukacita dari dalam hatinya,
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de yi 86 nam nyam du top par sung de chir pak pa nam dang so kye i

Dikatakan bahwa seseorang akan Karenanya saya bersukacita dalam semua

memperoleh pahala kebajikan yang setara. perbuatan-perbuatan baik

i) QRAYANTFA & xzE 1 ]g'&5'@:@:'&%ﬂ'@'ﬂm‘maﬁﬂ 1

ge wa gang drup kun la yi rang ngo la me jang chup chok tu sem kye ne dro

Para Arya dan makhluk-makhluk biasa. Saya E:rsukacita dalam pembangkitan bodhicitta
mere

Qf X7 35 Ny A <RK] [RRA AR ARG |

doén gya chen dze la yi rang ngo mi ge chu po pang pa ge wa chu

Dan manfaat luas yang mereka berikan untuk  Sepuluh kebajikan yang merupakan lawan dari

semua makhluk. sepuluh perbuatan salai

AR AR [Bar YR ARAAF AR YRR |

shen gyi sok kyap jin pa tong wa dang  dom pa sung shing den par ma wa dang

Menyelamatkan nyawa makhluk lain, Kesucian, berbicara jujur,
memberi dengan kemurahan hati,

. L] L L] !At L] Ftv L] y-f L . r ‘\! . - L] rf L - -
ARFHIRIRQRNI™RY] NHRFHNAMHRART AT |

khon pa dum dang shi diil drang por ma dén dang den pay tam chd do pa chung

Mendamaikan perselisihan, berbicara dengan  Berbicara dengan penuh makna, memiliki sedikit
lembut dan lugas, keinginan,

saﬂ.ﬁ:.%;.gﬁ&.a:gmm,gi‘ l’iﬂ@%m‘ﬂﬁ"“f’*\*“i‘ ‘
jam dang nying je gom shing ché la ché ge wa de nam kiin la yi ran ngo

Menumbuhkan cinta kasih dan welas asih, Saya bersukacita dalam tindakan-tindakan bajik
dan mempraktikkan Dharma: tersebut.

FNAgA QR EF TN RN INN G 5| |[ENNNANFNGNRR AT A A2 |

chok chuy jik ten rap jam tam che na dzok sang gye ne ring por ma lon par

Engkau semua yang barusan saja mencapai KeBuddhaan yang sempurna di manapun di

— . SR, R g, g 1Y %

‘iﬁﬂa&ﬂm&ﬂ;&ﬁ;"#qt . ‘@ q%xﬁﬁfﬂxﬂxﬂﬁﬂaﬂ ﬂ%‘ﬂl !

de dak nam la cho kyi khor lo ni gya chen nyur du kor war dak gi kul

Alam di sepuluh penjuru yang tak terhitung ~ Saya memohon dengan sangat padaMu untuk segera

jumlahnya: memutar Roda Dharma yang luas.
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AR
ngo she tuk kyi de dén khyen pa sél

Saya berdoa agar Engkau mendengarkan saya
melalui kewaskitaanMu.

§=g AR DG 4|
nya ngen da war she kin de dak la

Dan para sahabat spiritual yang ingin
memasuki nirvana:

RREAREER
di tsén dak gi dii sum ge wa nam

Saya mendedikasikan kebajikan ini dan semua
kebajikan saya dari tiga masa

(ﬁ'@:‘g‘ﬁﬁ'@R’@ﬂ@:ﬁ'ﬁm‘qml
kiin kyang la me jang chup nyur top ne

Dengan segera mencapai pencerahan yang tak
tertandingi

IRRURRANEES GE
de yi ge wa dak la nyur min ne

Semoga kebajikan ini dengan segera matang

dalam diriku.

5 Ay A= F FuAR QRN |
ne me lang tso gye pay li top den

Semoga saya menjadi sesehat dan sekuat
seorang pemuda.

A5 AR A& R AR BRRAENER|
dii dray tse wa me ching dam choé cho

Tak terluka oleh para Mara atau musuh,
semoga saya mempraktikkan Dharma yang
murni.

mgai'ﬁ:‘aﬂwmai'ﬂn]m'@'%q'qgm|
ten dang dro la pen tok gya chen drup

Semoga saya merampungkan manfaat yan

luas bagi Dharma dan makhluk hidup.

[NRE G IR REN Y AR T G|
sang gye jang sem ten dzin ge way she

Semua Buddha, Bodhisattva, para pemegang
Dharma,

‘@'Rﬁ'ﬁ'@ﬁﬂ'ﬂ(&ﬂN'QK‘Q“KN'Q'Q%QN‘ ‘
nya ngen mi da shuk par s6l wa dep

Saya berdoa agar Engkau tidak melakukannya,
tetapi tetaplah tinggal.

[T Ra s TE RG] |
dro wa sem chen kiin gyi dén du ngo

Untuk manfaat semua makhluk. Semoga mereka
semud

REN YA RETRERF YN 3 |
kham sum khor wa dong ne truk gyur chik

Dan mengosongkan ketiga alam samsara dari
kedalamannya.

RN RF REIIEIFT | |
tse dir dit min chi wa cho gye shi’

Dalam kehidupan ini, semoga delapan belas
kematian sebellflm waktunya dapat dicegah.

[fraragx ey A7 533 54 |
pal jor dze me yar gyi gan ga tar

Semoga kekayaan saya menjadi tak habis-habisnya
laksana Gangga di musim panas.

(A=A g T ER g Ay REE g |
sam pay doén kin chd den yi shin drup

Semoga semua keinginan saya terpenuhi sesuai

dengan Dharma dan kehendak saya.

[RaRggRaguxaga=yy |
mi [G don dang den par drup par shok

Semoga tubuh manusia saya menjadi bermakna.



452 Kitab Kagyu Monlam

SRR RN
dak dang dak la drel tok kin

Semoga saya dan semua yang terhubung
pada saya,

AR MR GNER A 5|
trul pe sang gye 6 pak me

benar-benar melihat di depan kami

aieﬁ'ﬁ'&‘ial'@&'@q'm'ﬁq

din du ng6n sum jon par shok

Dikelilingi oleh Sangha Bodhisattva beliau.

S mA s Az G
GRAR ARV
shi way duk ngel me par shok

Semoga kami tanpa penderitaan pada saat
kematian.

gq@&‘ﬁq&@&qa'&mxgﬂ
dzu trul top kyi nam khar j6n

Muncul secara ajaib di langit.

m&'ﬁqma}g’agquﬁq
lam tén lam na dren par shok
Dan membimbingku menuju Sukhavati.

YRR yAraTags
lha miy de kyi mi tak gyur

Kesenangan diri para dewa dan manusia

tidaklah kekal.
ﬁﬂ'&'&ﬁ'&l&'ﬁ"gaﬂ?‘
tok ma me ne da tay bar

Sepanjang masa yang tak berawal hingga
sekarang,

Ry
de la kyo wa kye war shok
Semoga saya merasa sedih akan hal ini.

AR FNF QAN YT |

di ne tse p6 gyur ma tak

_Segera setelah kami meninggalkan kehidupan
ini,

ERRESRR AR

ge long gen dun khor gyi kor

Emanasi Sang Buddha Amitabha

‘\v ~ -‘\ v " Ll .C\
[RHRRAFRTRYIZA |
de tong yi ga nang wa kyi

Melihat mereka, semoga kami merasakan
sukacita.

|3RET RN IR ARG |
jang chup sem pa che gye ni
Semoga delapan Bodhisattva

F%’m'ﬁﬁ'ﬁqﬁﬁ‘a} ‘
de wa chen du dro wa yi
Semoga mercka menunjukkan jalan padaku

[Rg RR g ASURIYFY S| |
ngen song duk ngel s lak me
Penderitaan di alam-alam rendah adalah tak

tertahankan.

RAREARE SR
de la trak sem kye war shok
Semoga saya menjadi takut terhadap hal ini.

-~ L C\. L4 - 'C\ "
[AE= TR FYF RS |
khor wa di na yun re ring

Samsara telah berlangsung untuk waktu yang
sangat lama.

“! 'ﬁ\! - 'V L) .
ALY I |

mi ne mi ru kye chok kyang
Saya mungkin dilahirkan berulang kali sebagai

manusia, tetapi saya akan
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§55 @ RN ER|
kye ga na chi drang me nyong

Mengalami kelahiran, penuaan, kesakitan,
dan kematian yang tak terhitung jumlahnya.

SRRk ket A
mi dang lha yi de kyi di

Kesenangan diri manusia dan para dewa

a‘{qm'ﬂ‘&d'& e :'ii"' )
Spm O,
sebanyak nilai sehelai rambut pada m
aﬁﬂﬁﬁﬁ‘”&qaﬁ]

mi tak gyu ma mi lam shin

Tidaklah kekal, laksana ilusi-ilusi atau mimpi.

VEYA RN RRFAFAN|
sa cha yul ri khang khyim nam
Tanah saya, lingkungan saya, dan rumah saya

nﬁqm:’&gﬂﬁm‘m:ﬁq
den par ma drup she par shok

Semoga saya memahami mereka sebagai
yang tak nyata.

jndg Sy FNaxIFs)

nye chen tsén ne tar pa shin

Seperti tahanan yang melarikan diri dari penjara.

Fyndgux gy
chi te me par drd par shok
Tanpa menoleh ke belakang.

IH{§ ez
ja go nyi ne tar wa shin
Semoga saya terbang melintasi langit barat

[RVRE JUNATATFTEL] |
dii ngen nyik mar bar che mang
Terdapat banyak halangan dalam masa

kemerosotan ini.

TR RNER =N Y |
duk dang dre pay se shin du

Laksana makanan yang dicampur dengan racun.

J\c " "N—.. - t‘.“ il

“1‘) iﬂ’ﬂ aﬁ: Ngﬁ E“T“’N a&&‘ ‘

nye du se nor tun drok nam

Keluarga saya, makanan, kemakmuran, dan

reman-teman
(R Sar A |
chak shen pu tsam me par shok

Semoga saya tidak memiliki hasrat sebanyak nilai
sehelai rambut pada mereka.

c\c . IA' tA v
[g, ANYAYRIEA ‘%ﬂi‘ ‘
mi lam yal gyi khang khyim tar

Laksana rumah seseorang dalam sebuah mimpi.

|9x 5 REXRRFIFFA] |
tar me khor way gya tso ne

Semoga saya menyelamatkan diri dari samudra
samsara, yang sangat sulit untuk bebas darinya,

L] " 'l.'\‘ " . .
[RR 53 YRRy |
de wa chen gyi shing kham su

Semoga saya menyelamatkan diri ke alam
Sukhavati

[BEE AT ST |
chak shen tri wa k{in che ne

Setelah memutuskan seluruh nafsu keinginan
dan kemelekatan,

@ﬂ@'éﬂ&'@'aﬁ&'a(ﬂ@m‘ ]
nup kyi chok kyi nam kha la

Layaknya seekor burung nazar terbebas dari jerat,

453
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ﬁ' L) . L] . v .
RRA B REIA G TRAIRF |
jik ten kham ni drang me pa
Melewati dunia yang tak terhitung

m‘ﬁ\qseﬁi@qqxﬁ’ﬂ
de wa chen du chin par shok
Dan mencapai Sukhavati.

35 Y AN LR GUATR A
ngon sum shuk pay shal tong ne
Yang benar-benar hadir di sana.

g'qq&'m%&\'&?éq@xm{
kye ne shi yi chok gyur pa
Yang terbaik dari empat kelahiran adalah

SCAVERICRE
dzu te kye wa len par shok

Semoga saya mengambil kelahiran yang
demikian.

3 AR EE AR Y FR T
tsen pe den pay li top shok

Semoga tubuh saya memiliki ciri-ciri dan
tanda-tanda.

A RN Y AFRAZFA G
lo drang nga gyay bar dak tu
Akan menyebabkan saya tetap berada di

dalam teratai selama lima ratus tahun.
““'\“"@‘*"ﬂ%’*’%ﬁ“ﬁ"”:]

sang gye sung ni t6 na yang

Dan akan mendengar sabda Sang Buddha,
R FNAVHEA Y TR

sang gye shal jal chi way kydn

Penglihatan saya akan wajah Sang Buddha
akan tertunda

kye ma tak tu me tok che

Sesegera setelah saya lahir, semoga bunga saya

terbuka.

!‘\ L L L o f L] "
IR SHRYFEIININGN] |
ke chik yu la drd che ne
Dalam sekejap,

KSR EARSMEE
de ru sang gye 6 pak me
Semoga saya melihat wajah Amitabha,

@mm'ﬂ&&‘ﬁﬁ‘ﬁqm:ﬁq }
drip pa tam che dak par shok
Semoga semua halangan saya dimurnikan.

eyt N D T
]& B |
me tok pe may nying po la
Kelahiran seketika di tengah-tengah

sekuntum teratai.

l'“ !':\' - " -“\i L
IR STHYVIVEINEN] |
ke chik nyi la 10 dzok ne
Tubuh saya lengkap dalam sekejap,

Ry EFaraR A ETa |

mi kye dok pay te tsom gyi

Keraguan mengenai apakah saya akan lahir di

sana atau tidak

PRIz g AT 43 |
nang der de kyi long ché den

Saya akan menjadi gembira dan nyaman

me tok kha ni ma che way

Namun karena bunga itu tidak mekar terbuka,

L) L] L] -“! "‘V'/
YRS R ARG |
de dra dak la mi jung shok
Semoga hal tersebut tidak terjadi pada saya.

ﬁqwq@qu&*q{u'aﬁ:ﬁq 1
0 pak me pay shal tong shok
Semoga saya melihat wajah Amitabha.
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AR G ERNRE RGN
s6 nam top dang dzu trul gyi
Melalui pahala kebajikan dan kekuatan ajaib,

AN R R NN EN|
sam mi khyap par tr che ne
Terwujud dari telapak tanganku.

RRGRANAREY
de tse de shin shek pa dey

Pada saat itu, semoga Sang Tathagata
mengulurkan

gﬁ'@:rgzmgqﬁm'm'ﬁq
jang chup lung ten top par shok

Semoga saya menerima prediksi mengenai
pencerahan saya.

= g5 {5 Sx =z g
rang gy min ching drél war shok

Semoga diri saya menjadi matang dan
terbebaskan.

U, A 2. Y
FuyNgTFR g TN
gyal se tu wo nam nyi kyi
Kedua Bodhisattva utama,

N Do N o= N et e
9q %Ay yETaaghy
nyin re shin du chok chu yi

Setiap hari, tak terhitung Buddha dan
Bodhisattva

A Ay s
0 pak me pa choé pa dang
Menghaturkan persembahan-persembahan

kepada Amitabha

SRR
de dak kiin la nyen kur shing
Semoga saya menyertai mereka dan menerima

RURECERESEESE Rl

lak pay til ne chd pay trin

Semoga awan-awan persembahan yang luas
‘mm'@mq’fa'nsm'&iﬁmxﬁq ‘
sang gye khor che chd par shok

Semoga saya mempersembahkannya kepada
Sang Buddha dan iringannya.

‘gn]'n]wm'm@m'agm'&ﬁj"m'mqq ‘
chak ye kyang ne go la shak

tangan kananNya dan meletakkannya di atas
kepalaku.

]am'ﬁz'g'%&?é&'ﬁfm‘qm] |

- sap dang gya chey chd t6 ne

Setelah mendengarkan Dharma yang mendalam
dan luas,

@gxﬂ'qaqmﬁ:&géqﬁn' ‘
chen re sik dang tu chen top
Semoga saya diberkahi dan dirawat oleh

L) L] c‘\ L L] Ow
@ag FNRFAN qaém_mg:qn] ]
jin gyi lap shing je sung shok
Avalokita dan Mahasthamaprapta.
mmg«g&&mgmq'&ﬁ'q] ‘
sang gye jang sem pak me pa

Berkumpul dari sepuluh penjuru dengan
tujuan untuk

A, G .“.“"'.a.g
[FRANRFTINAIGARS] |

shing der ta chir j6n pay tse

Dan melihat alam tersebut. Pada saat itu,

yﬁm'@'mﬁﬁ@"éﬂ'mrﬁ q |
ché kyi du tsi top par shok
Amrita Dharma.
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g‘@@ﬂ‘ﬁqwn'&gm*&m]
dzu tril tok pa me pavyi
Dengan kekuatan ajaib tanpa hambatan,

mwm{q«azgq"‘m‘mﬁﬁ‘
le rap dzok dang tuk po k&

Tindakan Sempurna, dan Tersusun dengan
Padat.

AFR g agRAF AR A
mi ky rin jung don y6 drup
[nisiasi, berkah-berkah, dan berbagai ikrar

dari

5:!:'5:@35&&%&'&'@

wang dang jin lap dom pa shu
Vairochana, dan para Buddha lainnya.

*"‘:.*”.Q ST .

PRI T35 7Y

gong mo de wa chen nyi du

Semoga saya kembali tanpa kesulitan menuju

TR grdsy|
po ta la dang chang lo chen
Dalam Potala, Alakavati,

&
gm'aa‘ax'mam'g'm'n@x|
trul kuy shing kham che wa gyar
Dalam satu miliar alam-alam Nirmanakaya,

ERIFAGRI T
chak dor pe jung che wa gya
Vajrapani, dan Padmakara.

ARRARARANRA 3R E G|
wang dang dam ngak sap mo shu

Dan menerima inisiasi serta instruksi
mendalam.

~ —~

S A axEgax

tok pa me par chin par shok
Menuju tempat kediaman saya sendiri di

Sukhavati.

e " c\-c\ . . . v v
PSR SRR | |
ngdon gay shing dang pal den shing
Semoga saya pergi ke alam-alam Keceriaan,
Kejayaan,

RRFFTERNYay) |
nga tro de dak nam su dro
Pergi ke sana di pagi hari, semoga saya menerima

]garg:'mﬁqm'mm@mm] ‘
nam nang la sok sang gye la
Akshobhya, Ratnasambhava, Amoghasiddhi,

|HER X ANAER JNF| |
ché pa du may ché che ne
Setelah menghaturkan banyak persembahan,

UGG ARNAL
ka tsek me par lep par shok
Sukhavati pada malam hari.

. L .. A
[RETIRRIT AT |
nga yap ling dang or gyen yul
Chamaradvipa, dan Uddiyana;
g xR FER] |
chen re sik dang drol ma dang
Semoga saya berjumpa satu miliar Avalokita, Tara,

‘&am'ax'&iﬁ'm'@'&%’m'&gﬁ] ‘
jal shing ché pa gya tsé chd

Semoga saya menghaturkan samudra persembahan
kepada mereka

RSN ER] |
nyur du rang ne de chen shing

Semoga saya kemudian dengan segera
kembali tanpa hambatan

':\.'\. L] .‘NP‘ .ﬁl"
NSRAAC RN
shul gyi nye du dra lop sok

Semoga saya melihat dengan mata surgawi
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g'ﬁ"ﬁq'ﬁmqmmx'&ﬁﬂ
Iha yi mik gi sal war tong

Para keluarga, ﬁara bhikshu, dan murid
saya yang masih hidup.

RF N ARAT AT XA
chi du shing der tri par shok

Dan membimbing mercka ke alam tersebut
pada saat kematian.

ANALAANAR
de wa chen gyi shak chik te
Adalah setara dengan satu hari di Sukhavati.

S g AR ARG

tak tu shing de dzin par shok

Semoga saya selalu tetap berada di alam tersebut.

qg{m'qsr:'q%c‘ﬁ'mm'@mgm]
kal sang di yi sang gye nam
Ketika semua Buddha

~ & —~
g«@m'zgm'gm'q%xﬁm'qm‘
dzu trul top kyi dir ong ne
Semoga saya datang ke sini dengan kekuatan
ajaib,

o

YRURAR B3 GRAKNY
lar yang de chen shing kham su
Mendengarkan Dharma yang murni,

&;N.@N.é.q.ﬁq.‘.an.'.qg.‘é}:ﬂq.‘
sang gye che wa trak trik gya tong trak

Menuju alam Sukhavati.

Sy

yon ten ko pa tam che chik dom pa

Delapan puluh satu septillion Buddha
digabungkan

n%mﬁ‘@agﬁ x.g.q qu-'ﬂ
de wa chen gyi shing der kye war shok
Semoga saya dilahirkan di alam Sukhavati.

"\'-V !“ ¥ tv Ll . L4
= I IE =] |
sung kyop jin gyi lop che ching
Semoga saya melindungi dan memberkahi
mereka

;mg‘m'aaaq‘%ﬁﬂﬁwma‘c\w ‘
kal sang di yi kal pay yln

Rentang waktu kalpa yang beruntung ini

YN NRNR RE IR |
kal pa drang me chi wa me

Sepanjang kalpa yang tak terhitung
jumlahnya, tidak terdapat kematian.

BNV FNAIRAN QA |
jam pa ne sung mé pay bar
Dari Maitreya hingga Rochana,

xR 3 EaatsE
AR5 AR g ER TS| |
jik ten di na nam jon tse
Dari kalpa yang beruntung ini datang ke dunia
ni, _ -
|NRIFNRER FRRAFNGS| |
sang gye cho ching dam ché nyen

Menghaturkan persembahan-persembahan
kepada Buddha-Buddha terseEut

L EE LR R
tok pa me par dro war shok
Dan kembali tanpa hambatan

]q@ﬁ'@ gq}%ﬂwwgma:qﬁ@ ‘
gye chu tsa chik sang gye shing kin gyi

Semua fitur dan atribut dari alam-alam

(AR AR ARG RN F RS |
shing kham kin le khye pak la na me

Ke dalam alam tersebut yang lebih unggul dari
semua yang lain.

S RARMES T
rin chen sa shi khé nyom lak til tar

Permukaan tanahnya yang berharga datar
laksana telapak tangan.
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mr:m'a:‘@'%’ﬂsw%:ﬁﬁéxqu‘

yang shing gya che sal shing 6 ser bar

[REE A AR HTIFA| |

nen na nem shing tek na par che pa

Besar dan luas, ia berkilau terang dan berseri-seri. Ia lembut dan luwes.

m%‘r&ﬁarw:&'ﬂﬁ'ﬁ:’%i’@'mxﬁq
de jam yang pay shing der kye war shok

Semoga saya terlahir di alam yang
menyenangkan, lembut, luas tersebut.

TaRx I RN RF B 5|
lo ma dar sap dre bu rin chen gyen

Dan dihiasi dengan dedaunan sutera dan

buah berharga.

sn'gx'@‘%a'gﬂ'@'ﬁ'g&m*}ﬂ'qml
sap dang gya chey chd kyi dar nam drok
Mengumandangkan Dharma yang luas dan

mendalam.

vy - C\. v L L ¥ . Ll L4
EARAL St R AR L haaY
p6 chuy chu lung yen lak gye den mang

Terdapat banyak sungai air beraroma wangi
dengan delapan atribut.

Qag'%q'g'mﬁeﬁ'ﬁa'ﬁw&'{wqﬁx]
rin chen na diin tem ke pa gl kor
Dikelilingi oleh anak tangga dan batu bata

dari tujuh permata.

ARRER g A |
pe may 0 ser pak tu me pa tro

Memancarkan sinar yang tak terhitung
jumlahnya.

wméq%qﬁ&ﬁ:ﬁx@mxﬁq

[R& 35§ NI AN GR] |
rin chen du ma le drup pak sam shing

Pepohonan pengabul harapannya tersusun dari
banyak perhiasan

IS A RACRAAGARRENN
de teng trul pay ja tsok ke nyen dre
Di antaranya adalah burung-burung

perwujudan yang kicauan manisnya

[Fagxdg TRy A< |
ngo tsar chen poy shing der kye war shok
Semoga saya terlahir di alam yang menakjubkan

tersebut.

[y 2gT S g g E=azaN |
de shin du tsiy tri Kyi dzing bu nam

Terdapat pula kolam pemandian amrita,

VAR AR
me tok pe ma dri shim dre bur den

Bunga-bunga teratai dengan aroma manis dan
bu

[RRATFUYUAR VRN FNAFF| |
0 ser tse la trul pay sang gye gyen

Ujung-ujung pancaran sinar tersebut yang
dihiasi ofeh para Buddha yang terwujud.

[REsRgy IR Ry ATy |

yam tsen chen poy shing der kye war shok mi khom gye dang ngen song dra mi drak

Semoga saya terlahir di alam yang menakjubkan
tersebut.

Bahkan nama-nama delapan kondisi tak
menyenangkan
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S ARy I R

’qlgﬁ:'r;lgm'ﬁzm'qa:}fﬁm‘ﬁdwa] [

nyén mong duk nga duk sum ne dang dén dra dang ul pong tap tso la sok pa

Dan alam-alam rendah tidak pernah terdengar
di sana. klesha-klesha,

gﬂ'mgm‘ﬂawsﬁ'aaﬁxﬁw&'g:‘

duk nel tam che shing der t6 ma nyong
Kemiskinan, pertengkaran, dan semua
penderitaan lainnya tak pernah terdengar di

2?5:’3ﬁ'%§'&§04'§§!'§'Q'ii]

bii me me ching ngal ne kye wa me

Tidak ada seksualitas di sana, dan tidak ada
kelahiran dari rahim.

GBNST Y AN A NI 37
tam che ku |i khye me ser gyi dok

Tubuh setiap orang serupa, dan berwarna
masarl.

&Eﬁ’“‘r’ﬁ‘gﬁ‘ﬁﬂi‘mml
ngdn she nga dang chen nga kin la nga

Semua memiliki lima kewaskitaan dan lima
mata.

x:'%:'ciq'%q'g'%’qm'n]qmwm'm:;

rang jung rin chen na tsok shal ye khang
Dalam istana yang muncul dengan sendirinya,
beragam permata,

“g’m'g:r&'ﬁﬂ]’wﬁﬁ]’wﬁﬁ'gﬁ'Q‘jm‘gq]
ts6 drup mi g6 g6 dé lhiin gyi drup

Tidak ada upaya yang diperlukan, segala yang
diperlukan atau cﬂinginkan secara spontan

hadir.
n}:‘ﬁﬁ'&'&iﬁi'gqmq'mﬁ'&%m'qwa%w]
gang dé chd trin lak pay til ne jung

Awan-awan persembahan atas apa pun yang
diharapkan muncul dari telapak tangan.

Ke-lima dan tiga racun, penyakit, dén,
pcrmusuhan,

AR 35 HRGRATY A=A |
de wa chen poy shing der kye war shok

Semoga saya dilahirkan di alam kebahagiaan
agung tersebut.

‘Qﬁ'g&'&'5:1]':45@'3::3:\1'@'&@&&‘ ]
kiin kyang me tok pe may bup ne trung
Semua terlahir dari bunga terarai.

AT fmaEs JANags| |
u la tsok tor la sok tsen pey gyen

Mereka dihiasi oleh tanda-tanda dan ciri-ciri,
seperti ushnisha di kepala-kepala mereka.

A .a.‘-‘\,...v’
(6 A S R AR YR |
yon ten pak me shing der kye war shok

Semoga saya dilahirkan di alam atribut yang
tak terhitung jumlahnya tersebut.

v == c-"—f -V .f\_ L] - v v v
]% Q’i"\ ARN gﬁmﬁmsq SN R%!:‘ ‘
chi do long ché yi la dren pay jung

Apa pun yang diinginkan muncul secepat
terpiﬂirkan.

lv '\ vc\ Ll . v - Ll
KB ATSRRF ARG =2 |
nga khyd me ching dak tu dzin pa me

Tidak terdapat Aku, tidak terdapat Kamu, dan
tidak ada pandangan (yang mencengkram)
mengenai diri.

‘ﬂawss'gj'&wéq'%q'?ém'argﬂ ‘
tam che la me tek chen chd la chd

Semua orang di sana mempraktikkan Dharma
Mahayana yang tak tertandingi.
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A3 §5 1 QR ARG AR
de Kyi kiin jung shing der kye war shok

Semoga saya terlahir di alam tersebut dimana
setiap sukacita dan kenyamanan bermunculan.

ﬁ:ﬁﬁ'@@mﬁam'ﬁmm!
shing dang chu lung pe mo tam che le

Dari seluruh pepohonan, sungai, dan teratai,

~ ~ L - f L :\-c\ 4 ot - L
Nﬁﬂ'gﬁ &1555 5[] ﬁq N gﬂ @ R@R ]
long chd chd pay trin pung tak tu jung

bentuk-bentuk, suara, aroma, rasa, dan
tekstur yang menyenangkan.

SERNR Y H NN GEER|
ché pay Iha mo du may tak tu cho

Para dewi yang terwujud, terus menerus
menghaturkan persembahan-persembahan.

- [ .
@M'q:'qﬁ'%'iq‘%amﬂa:*@r:]
nyal war do tse rin chen tri sang teng

Ketika seseorang ingin berbaring, muncullah
kasur

v g e D v g o o F T
3 ﬁ:gﬁﬂﬁ@&:ﬁﬂi A 514‘]51]
ja dang jon shing chu lung rol mo sok

Ketika seseorang ingin mendengarkan mereka, burung-
burung, pepohonan, sungai-sungai, dan musik

Q- el L] - Ll v L] L] L]
O REEERRE B
mi do tse na na war dra mi drak

Ketika seseorang tidak ingin mendengarkan,
mereka tidak terdengar.

S-ﬂch-]:.qaﬁra.m.g.‘%x.q%:.‘
dro drang gang d6 de la de tar jung
dari suhu apapun yang diinginkan.

RGN FRAN AT Ex T RARN |
dri shim lung gi me tok char chen bep

Angin sepoi nan wangi menurunkan hujan
bunga-bunga.

RN
yi du ong way suk dra dri ro rek

Awan-awan persembahan nan mewah terus-
menerus muncul,

AR ML e TR E
]Q’i&lﬁ ﬁ_@f\gﬂdﬂ %&Qd‘éﬂ&”
bl me me kyang trul pay Iha moy tsok

Meskipun di sana tidak ada jenis kelamin
yang biasa,

‘aﬁzq'm:'aﬁﬁ'%iq%q'qqmmm'mr\‘l |
duk par do tse rin chen shal ye khang

Ketika seseorang ingin duduk, muncullah istana-
istana berharga.

[(RITFAREUYE YNRASH] |
dar sap du may mal ten nge dang che

Dan bantal yang terbuat dari sutera terbaik,
tempat tidur yang berharga.

-~ " L p-=f - Ll L] c\tw - -‘\—’
RAARE AR AN
t6 par d6 na nyen pay ché dra drok
Mengeluarkan suara merdu Dharma.

BN S o —
R SAR=IFRYFHNTR] |
du tsiy dzing bu chu lung de nam kyang

Kolam-kolam dan sungai-sungai amrita

R et Saail
yi shin drup pay shing der kye war shok

Semoia saya terlahir di alam dimana semuanya
ada sebagaimana yang diinginkan.
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ARATENNAANRNFNARRRAAG| AN RA AT Y =E R RRRIGIN] |
shing der dzok pay sang gye 6 pak me  kal pa drang me nya ngen mi da shuk
Di alam tersebut, sang Buddha Amitabha yang Tidak memasuki nirvana, selama ka/pa yang tak

sempurna akan berdiam, terhitung jumlahnya.

BT B2 P S A Tty o e E AT MY
RN amnaRIna gy (A EER R RS SRR |
de si de yi shap dring che par shok nam shik 6 pak me de shi war shek
Sﬁoga saya menghadiriNya dalam setiap Setelah Amitabha masuk ke dalam damai,
wakeu,

& & - [ & [
Qﬁ@ﬂﬂ%@gﬁﬂg&%ﬁ] ‘ﬂ@ﬂ@ﬂi%ﬂ%ﬁﬂﬂﬁﬂ&qgl ]
kal pa gang gay lung gi che ma nye nyi kyi bar du ten pa ne pay tse
DharmaNya akan tetap bertahan selama dua Kalpa yang jumlahnya setara dengan butiran
kali pasir sungai Gangga.

gm'eﬁwgq'm'q%qN'ﬁ&'&'qgmﬁrq [RAyg s EaaEE = ya |
gyal tsap chen re sik dang mi dral shing de yi yin la dam ché dzin par shok
Selama masa itu, semoga saya tak terpisahkan ~ Wali beliau, dan mendukung Dharma yang

dengan Avalokita, murni.

g oo e S e gy gy s e . SO 2.1 - Y~y i
fuRaENFT AT TRA Y| 55 = RN R IEF NN FNF| |
s0 la dam chd nup pay to rang la chen re sik de ngbén par sang gye ne
Dharma akan meredup saat matahari Pada subuh berikutnya, Avalokita akan
terbenam. mencapai keBuddhaan,

SR G ER AT G RN [RRARFNNFATFNITYIRE) |

sang gye 0 ser kun ne pak pa yi pal tsek gyal po she jar gyur pay tse
Menjadi Buddha yang disebut Raja Yang Dimuliakan di Atas Segalanya. Sejak saat
Kemegahan Besar-besaran itu,

quysEySasuEvegaady  YEIHAIIRTATS |
shal ta ché ching dam ché nyen par shok ku tse kal pa je wa trak trik ni

Semoga saya melayani beliau dan Rentang hidupNya selama
mendengarkan Dharma.

QAT IGEFIIGINIRE  EGARNARGF TR |
bum trak gu chu tsa druk shuk pay tse  tak tu shap dring nyen kur che pa dang

Sembilan puluh enam septillion kalpa. Semoga saya terus-menerus hadir dan
melayaniNya

NRER RN N RN ENARF AT (HRERRNFNA A RF ) |
mi je sung kyi dam cho6 dzin par shok nya ngen de ne de yi ten pa ni
Dan menegakkan Dharma dengan daya ingat Setelah nirvanaNya, DharmaNya akan bertahan

scmpu rma.
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Qﬁ ‘”""iq'%‘-'éﬂ"i:'ﬂﬂ'ﬂﬂ
kal pa dung chur druk dang che wa trak
Selama enam ratus sepuluh juta tiga ratus ribu

kalpa.

&%’g‘cﬁﬁﬂ'i"ﬁﬂ'ﬁﬁ"iﬂ"*'ﬁ“}
tu chen top dang tak tu min dral shok
Dan tak terpisahkan dari Mahasthamaprapta.

- o -. " - L] L . .C\
DRARNA RN iRk
de shin shek pa rap tu ten pa ni

Menjadi Tathagata yang disebut Raja Permata
yang Berkumpul

i'%'ﬂ%"*'gﬁ'*‘*""]gﬂ*"i?'&")&l
ku tse ten pa chen re sik dang nyam

Akan setara dengan Avalokita. Semoga saya
terus-menerus

aq?a?'ﬁ'n&'&gi'%a'i&'&fﬂ'ﬂq‘agqﬁ T

[RRS T MY FNR FENREF 3R |
bum trak sum ne de tse chd dzin ching
Selama masa itu, semoga saya menegakkan sang

Dharma

[AFNAGEF TR NRNFNEN| |
de ne tu chen top de sang gye ne

Kemudian, Mahasthamaprapta akan mencapai
keBuddhaan,

‘&’q'r?q'?q’x'@;q@n]m'na'@m’ﬁ?:gx‘ '
yon ten nor bu tsek pay gyal por gyur

Dan Kualitas-kualitas Stabil. Rentang hidupNya
dan DharmaNya

L] v Ca\' ] - 1] v
(R FNY A GERN aqx 351 |
sang gye de yi tak tu shap dring che
Hadir di hadapan Buddha tersebut,

mempersembahkan berbagai persembahan untukNys,

[RAvarqE &R REareq |

cho pay chod ching dam ché kun dzin shokde ne dak gi tse de je ma tak

Dan menegakkan Dharma beliau yang murni.

AR PANA AN RE IR FR TG Y

Kemudian, setelah kehidupan itu, baik di alam

tersebut

‘ﬁ'&ﬁ'gﬂﬂ'ﬁa'ﬂﬁﬂgﬁﬁﬂ’ﬁlIfﬁﬂ] ‘

shing kham de am dak pay shing shen dula me dzok pay sang gye top par shok

Atau di alam murni lain,

BN RGN FNE JRA| A LY
dzok sang gye ne tse pak me pa tar

Setelah keBuddhaan saya, laksana Amitayus,
semoga saya mematangkan

gm'm'gm'&ﬁ'qﬁ'm’aﬁq'm'ﬁqm|
trul pa drang me dro wa dren pa sok

Semoga saya membimbing para makhluk
melalui emanasi yang tak terhitung

A AGE LR ERRANR FHN T
~de shin shek pay tse dang s6 nam dang
Tathagata rentang kehidupan yang tak terukur,

Semoga saya mencapai keBuddhaan sempurna
yang tak tertandingi.

385 Harsar v ad 715 55 S| |
tsen t6 tsam gyi dro kiin min ching drol

Dan membebaskan semua makhluk yang
bahkan hanya mendengar nama saya.

(AR AT G LG AT YR |
be me Ihiin drup dro dén pak me shok

Dan membawa manfaat terhadap para makhluk
dengan tanpa upaya, secara spontan, dan tak
terkira.

(4558 % Jam S REq B AR | |
yon ten ye she si ji tse me pa

Pahala kebajikan, kualitas, kebijaksanaan murni
dan keagungan;
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?fm'a-gR'm‘aqﬂa'mm’é’ﬁ'ﬁm]'&ﬂ
ch6 ku nang wa ta ye 6 pak me
Dharmakaya Amitabha;

v 2] 'ﬁ' 'ﬂ\' » L]
= aar] B5 T aEE F NARRE |
gang shik khye kyi tsen ni sii dzin pa
Disabdakan oleh Shakyamuni bahwa siapa

pun

— i D B e A
AR 38 TH 5 3 TR
me chu duk tsdn nd jin sin po sok
Api, air, racun, senjata, yaksha, rakshasa,

A58 @] T aaE A&E QA REUAA|
dak ni khye kyi tsen dzin chak tsal way

Saya mengingat kembali namaMu dan

bersujud kepadaMu.

rc\\ L] - . - t:\ L] !v.
A g ETN L RE JuEaN
ta shi pun sum tsok par jin gyi lop
Anugerahkanlah berkah keberuntungan

sempurna.

x>, -c\ Ll L L [ L L] " -
3R A QR RRE R BE FANSR|
chd nyi min gyur den pay jin lap dang

Berkah dari kebenaran dharmata yang tidak
berubah,

E__'rg:'%]’qma'm\'7:1'::135'@:1'“'3{:“ ‘

ji tar mén lam tap shin drup par shok

F AR R A AR |
tse dang ye she pak me chom den de

Bhagavan kehidupan yang tak terukur dan
kebijaksanaan:

1§5'@"’4<~@3&1‘§i'ﬂ'ﬂ]’f‘?ﬂﬁ'ﬂ1 l

-ngdn gyi le kyi nam min ma tok pa

Yang mengingat (kembali) namaMu akan
terlindung dari

]REA]am'qﬁm&gzmxgmﬂm'n]@m‘ ’
jik pa klin le kyop par tup pay sung

Dan semua bahaya, kecuali hal itu merupakan
matangnya karma lampau.

‘ ]q‘%ﬁ'ﬁzgq'mﬁw\qﬁmwmam'aﬁﬁ'qﬁm"

jik dang duk ngel kiin le kyap dze sél

Saya berdoa agar Engkau melindungi saya dari
segala bahaya dan penderitaan.

1Nm'@«'i'n]@&n%m'm&@q'grzam'ﬁr\" ‘
sang gye ku sum nye pay jin lap dang
Melalui berkah pencapaian trikaya para Buddha,

I3 2 A3 A <R B FAN T |
gen dun mi che diin pay jin lap kyi

Dan berkah keharmonisan Sangha yang tak
tergoyahkan,

Semoga aspirasi saya terpenuhi sebagaimana yang diharapkan.

pad L] gt L] . . L] "‘\" L] L} L} .4\-'. L} l"\v
T aE g asad] 559 ARy v EFAYy
kén chok sum la chak tsal lo  Tadyatha panchendriya ava bodhanaye svaha
Saya bersujud kepada Tiga Permata. TADYATHA PANCHENDRIYA AVABODHANAYE SVAHA

§a\'ma¢cgln'a?1‘=r\a=\mﬁ\ \

Dharani untuk pemenuban aspirasi-aspirasi.
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> L] , L] . L] . 3 "\o'
R’Tﬁ 3!55‘ ﬂﬁ& q gﬂ" QHA ‘1!‘ ‘
kon chok sum la chak tsal lo
Saya bersujud kepada Tiga Permata.

Y AN NN, /AR W, SR - .‘-‘\.&. :
FAAFIU| FAYL| FRREBALFT
namo manjushiriye namo sushiriye namo uttamshriye svaha
NAMO MANJUSHRIYE. NAMO SUSHRIYE. NAMO UTTAMASHRIYE SVAHA.

ANRER AN YA AFUF QN AT RGTIX VYR A FNRARFEA [RERFN| FAUSAAE N | zqay
BN AR F S AE| a'arqs&ﬁ&'ﬁmm'sgﬂiqwg’gqmnﬁ;a‘aq'@'&:‘ﬁam‘ﬁﬁwiq'%:'qu'ﬁmq'aﬁm'amﬁax
FRR A NI qNAFFE| FAATIRATE V| AR T TYINIENAT a5 3R G aE 5| ag TR
BAgry ST sirvals) frsdfrgqasvgTava T tan sy ATy s TYRREIGII | |

Jika setelah melafalkannya Anda bersujud tiga kali, dikatakan bahwa sujud Anda akan setara dengan seratus ribu.
Oleh karena itu lakukanlab, jika memunghkinkan, seratus sujud, atau sebanyak yang Anda mampu, atau paling ridak
tujub kali sujud. Jika memungkinkan, lafalkan aspirasi ini setiap hari, jika tidak, sekali setiap bulan atau setiap
tahun. Setidaknya, saat Anda berada pada waktu luang, menghadap ke arah barat dan mengingat kembali alam
Sukhavati. Rangkapkan kedua telapak tangan dan berdoalah kepada Amitabha dengan keyakinan satu titik. Jika
Anda melakukannya, halangan-halangan dalam hidup ini akan terhalau. Tidak ada keraguan babwa Anda akan
terlahir kembali di Sukbavati setelah kebidupan ini. Ini adalah maksud dari Amitabha Sutra, Suira Mengenai
Sukbavati, Pundarika Sutra, dan Tabuhan Genderang Keabadian. Aspirasi ini digubah oleh Bhikshu Ragasya. Semoga
menjadi penyebab bagi kelahiran banyak makbluk di Sukhavati!
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AR AR

Qg
emaho

Emaho!

RAFTNRNFNPRANIAUATES
ngo tsar sang gye nang wa ta ye dang
Betapa menakjubkan Buddha Cahaya Tanpa Batas

qmq'ﬁ'@am'ﬁmamgaq'am*gawms
y6n du sem pa tu chen top nam la

Mahastamaprapta di sisi kiriNva, mereka berada
di tengah-tengah

n%%a"‘é&érqmqg&gmﬁs
de kyi ngo tsar pak to me payi

Segera setelah sava meninggal, semoga saya
segera terlahir

Q‘-’ﬂ 3 Q‘i GN'HRAAN g%i N E!’-T‘S
dak ni di ne tse po gyur ma tak

di alam murni kebahagiaan dan menakjubkan
vang tak terlukiskan

. S . . o L g

i ;\:’aﬂ &W ‘g’&&lﬂq qm &ﬂ;ﬂﬂ[ﬁ
de run kye ne nang tay shal tong shok
Serta melihat wajah Buddha Amitabha.

n]wm'sg'g'ﬁ'gqm'é‘%qﬁﬁ:s
ye su jo wo tuk je chen po dang

Disertai paduka Mahakarunika di sisi kananNya,

- N —~
NRNFN IR NANFRA| A7 QAT AFRE
sang gye jang sem pak me khor gyi kor
Para Buddha dan Bodhisattva yang tak terhi-

tung,
e . v o o
RN AT ANI IR GRRANT e
de wa chen she ja way shing kham der
Tanpa jeda masa kehidupan apapun di antaranya

o -~
g'n'qqagm'm:&'&ﬁ'm'@
kye wa shen gyi bar ma cho pa ru
vang disebut Sukhavati

~ A &
AR AL E AL

de ke dak gi mon lam tap pa di

Saya memohon seluruh Buddha dan Bodhisattva

AR MR G IR RS AN S e Juadg AR ax3E PrngR g Nae

cho chuy sang gye jang sem tam che kyi

Di sepuluh penjuru, berkahilah saya agar doaku

759 MU A TEFA )

tadyatha panchendriya ava bodhanaye svaha

gek me drup par jin gyi lap tu sol

Segera terwujud tanpa halangan apapun.

TADYATHA PANCHENDRIYA AVA BODHANAYE SVAHA

&

DNRENNRNIR|
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ra,m':r.:qa%n%a(ﬁxgg-\_\_\m:gqg&q:\i:r@, (R AR FAAGF A FTFAN TN AU RN LT BNNF VPRI AIRUN

Pada hari ke-7 di bulan | aisakha pada Tabun Burung Api Betina, Tulkn Mingynr Dorye pada usia tiga belas melibat
Buddba Amitabha beserta para pengiringNya, dan Amitabha secara nyata mengutarakan Rata-kata ini.
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BN RN U YN RSN RA
chok dii gyal wa se che gong

Para Buddha dan Bodhisattva di seluruh masa
dan 10 penjuru

o . " . "
MRS RN A
dak gi dii sum ge sak pa

Atas kedua jenis akumulasi dan saya mem-
persembahkan

o =~ Ll
@N'QQ'Q@%’N’QQQ'@K'G%S
gyal way ten pa pel gyur chik
Semoga ajaran Buddha berkembang,

- . 'i-'\
Qﬂ ﬂq RN @N a3 g; ‘5“’!8
dro kin sang gye top gyur chik
Semoga setiap makhluk meraih keBuddhaan.

‘\‘o . o‘\ - !C\
SNNTEIVHFLTOTE
dak gi gyl la min gyur chik
Semoga semua itu matang dalam diriku.
Semoga saya memurnikan

(2 - il -
FRRFT AT G NRRA
tse ring ne me naym tok pel
Meningkatkan usia panjangku, kesehatan,
pengalaman,

.“ - L] pr - [ .

SHGAFRRNTT A8
nam shik tse p6 gyur ma tak

Dalam masa kehidupan ini. Ketika saya beranjak
dart hidup ini,

gmq&'%&wg%s
kye ne pe may kha che te

Kemudian semoga teratai mekar untuk
kelahiranku,

- o N
@R@Q 3N ﬁﬁl ﬁﬂﬂ iﬂ
jang chup top ne ji si du
Setelah saya meraihnya, semoga saya

vaws FEE SNIRRFYUYNARREERqHRAA

FraadaEnuadaiday

tsok nyi dzok la je yi rang
Mohon perhatikanlah saya; saya bersukacita

RS RN SR
kon chok sum la ché pa bl
Pahala kebajikanku di tiga masa, kepada Triratna.

AT ARSI WA
ge wa sem chen kiin la ngo

Saya mendedikasikan kebajikan ini kepada semua
makhluk.

\l " " . ﬁ . l\
A9 & IAATH I PR
ge tsa tam che chik dii te
Menghimpun seluruh akar kebajikan menjadi satu,

L RRCARRE A SRl
drip nyi dak ne tsok dzok te

Kedua cemar dan menyempurnakan akumulasi-
akumulasi,

\ L] ﬁ - L] Iv - 'a-

& AATNAZF Y38

tse dir sa chu non gyur chik

Serta realisasi, dan bangkit menuju bhumi ke-10

\I L] Ll U\' U‘\
RARIFRY LS8
de wa chen du kye gyur chik
Semoga saya langsung terlahir di Sukhavati.

YNFFR WA FH e
I ten de la sang gye shok

Dan dengan tubuh tersecbut semoga saya meraih
keBuddhaan.

gm'w'qﬁ'm'agqm:ﬁ 8
trul pay dro wa dren par shok

Membimbing semua makhluk melalui emanasi-
emanastku, selamanya.

Samaya. Gya gya gya. Ini mernpakan pusaka terpendam (ferma) yang dinngkap oleh Tulksn Mingyur Dorye.



